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Abstract: Before the unprecedented era of change, in ancient China, the reading, 

translation and exchange of Chinese literature by early European scholars are an 

important part of “world literature.” Going deep into the details of history, we 

can say that there are as many kinds of “world literature” as there are national 

and local perspectives. Born in Leiden, Netherlands, Will L. ldema spent most of 

his life in Europe, Japan, and Harvard. He devoted his life to the translation and 

research of Chinese popular literature. As a representative of sinologists in Europe 
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and the United States, his research path embodies many of the paths of the other 

sinologists. This path is not only typical for sinologists who get their study started, 

but also has personal features in literature preference and research path selection. 

It is both universal and particular. This paper analyzes the reasons and his identity 

characteristics to provide a reference for China as part of the center of the real “world 

literature” in the new century.
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